BÚNINGUR GREINA SEM SENDAR ERU TIL BIRTINGAR Í EVRÓPUTÍÐINDUM

- STARFSMENNTUN (THE EUROPEAN JOURNAL - VOCATIONAL TRAINING)

Evróputíðindi eru sjálfstætt tímarit sem oft er vitnað til. Það er ætlað vísindamönnum, stefnumótendum, sérfræðingum og aðilum vinnumarkaðarins. Hlutverk þess er að efla umræðuna um starfsmenntun í Evrópu.

Sérhver grein er fjallar um málefni starfsmenntunar, tengsl hennar og atvinnumála og samband náms og vinnu, kann að eiga erindi á síður Evróputíðinda. Greinar sem fjalla um aðildarríkin og hin ýmsu svæði innan Evrópusambandsins, innan Evrópska efnahagssvæðins, og innan umsóknarríkjanna hafa einnig þýðingu. Greinar sem hafa beinni tilvísun til málefna starfsmenntunar og –þjálfunar utan Evrópusambandsins kunna einnig að vera teknar til umfjöllunar hjá ritstjórninni. Það fer eftir því hvert áhugasvið greinanna er og þeim efnum sem fjallað er um.

Ritnefndin leggur sérstaklega mikið upp úr því að fá til birtingar fræðilegar greinar með samanburði á ýmsum málefnum hjá ólíkum þjóðum, svo og greiningum á innlendum og svæðistengdum evrópskum málum. Höfundum skal bent á að Evróputíðindi eru gefin út á 5 tungumálum og að þau eru lesin vítt og breitt um Evrópu. Greinar sem taka afstöðu til ákveðinna, staðbundinna eða landsbundinna mála, verða ævinlega að vera þannig samdar að þær skiljist af öðrum en þeim sem búa á svæðum þeim eða í löndum þeim sem um ræðir. Jafnvel þótt lesendurnir séu sérfræðingar á sviði starfsmenntunar og uppeldismála, verður að gæta þess að mikill munur er á milli landa hvað snertir menningu og siði. Sérstaklega er áríðandi að tákn og skammstafanir séu skilgreind á fullnægjandi hátt. Ekki má ganga úr frá því sem gefnu að lesendur þekki starfsmenntakerfi einstakra landa eða að það liggi í augum uppi hvernig þeim er háttað. Því verða að fylgja greinilegar skýringar.

Greinar sem sendar eru ritnefndinni til skoðunar með birtingu í Evróputíðindum fyrir augum verða að samræmast eftirfarandi fyrirmælum um búnað og snið. Greinum sem ekki uppfylla þessi skilyrði verður hafnað áður en þær berast ritnefndinni. Þær verða því endursendar án þess að nefndin skoði þær.

· Blaðsíðufjöldi: milli 7 og 14 A4 síður með letrinu Times New Roman 12, neðanmálsgreinar með Times New Roman 10, einföldu línubili

· Stafafjöldi: milli 15.000 og 35.000, að meðtöldum neðanmáls- og lokagreinum

· Orðafjöldi: milli 2.000 og 4.000, að meðtöldum neðanmáls- og lokagreinum

· Samantekt fyrir efnisyfirlitið, hámark 45 orð

· Útdráttur: 100 til 150 orð

Lykilorð: 6 orð á ensku sem ekki koma fyrir í fyrirsögninni og eru tekin úr Evrópsku orðasafni um kennslumál
. Leiðbeinandi reglur um Cedefop atriðaorðaskráningu samkvæmt orðasafninu er að finna á vefsíðunni:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/indexing%20manual%20EN.pdf

Evrópskt orðasafn um kennslumál er að finna á vefsíðunni:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/ETT.pdf
· Fyrirsögn: Hámark 9 orð sem gefa glögga heildarmynd af efni greinarinnar og, að svo miklu leyti sem það er hægt, einnig samhengi og aðferðafræði

· Tilvísanir til rita skulu einnig koma fram í meginefni

· Ritalistar, töflur og myndir skal setja upp samkvæmt kröfum Cedefop, eins og fram kemur á vefsíðunni:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/Style%20manual%20EN.pdf
· Læsilegur, vel uppbyggður texti: Inngangur - Meginefni: Rökrænt uppbyggðar málsgreinar sem full grein er gerð fyrir í innganginum - Niðurlag

· Höfundar skulu flokka greinar sínar eins og hér segir:

· rannsókn

· greining á þróun stefnumörkunar

· umfjöllun um afmarkað tilfelli

· Ef greinin er á rannsóknarsviði verður einnig að tilgreina í henni:

· aðferðafræðina sem beitt í henni

· fræðilega umgjörð tilvísana

· Tungumál: Greinar eftir höfunda innan ESB skulu, að svo miklu leyti sem hægt er, vera samdar á móðurmáli höfundar – á einu eftirtalinna 26 tungumála, þ.e.:

· Tuttugu opinberum tungumálum ESB, en þau eru: spænska, tékkneska, danska, eistneska, gríska, enska, franska, ítalska, lettneska, litháíska, ungverska, maltneska, hollenska, pólska, portugalska, slóvakíska, slóvenskasænska, finnska og þýska,

· Tungumálum tveggja ríkja á Evrópska efnahagssvæðinu: íslensku og norsku,

· Fjórum opinberum tungumálum umsóknarríkjanna, en þau eru: búlgarska, króatíska, rúmenska og tyrkneska.

Einnig verður að tilgreina hvort greinin hefur þegar birst annarsstaðar og þá hvar.
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